
Poistná zmluva č. 8-803-015257 
 

Poistenie zodpovednosti za škodu súvisiacu s ochranou osobných údajov a  

poistenie kybernetických rizík  

uzatvorená v zmysle § 788 a  nasledujúcich ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 

neskorších predpisov 

(ďalej len „poistná zmluva“) 

 

Zmluvné strany 

1. Poistník/ poistený č.1 

 

Obchodné meno:  TRANSPETROL, a.s.  

Sídlo: Šumavská 38, 821 08 Bratislava  

Registrácia::  Obchodný register Mestského súdu Bratislava III 

 Oddiel: Sa, Vložka č.: 507/B 

Štatutárny orgán: predstavenstvo 

V zastúpení: Ing. Martin Šustr, PhD. – predseda predstavenstva 

 Ing. Ján Ďurišin – podpredseda predstavenstva 

Kontaktná osoba:          

Telefón:  

Email:   

IČO: 31 341 977 

DIČ: 2020403715 

IČ DPH: SK 2020403715 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK 7911000000002621021532 

BIC: TATRSKBX 

(ďalej len „Poistník“ alebo „Poistený “) 

 

2. Poistený č.2 

 

Názov  organizácie:        Spoločnosť pre skladovanie, a. s.                         

So sídlom:  919 33 Trakovice 461                         

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Trnava 

  Oddiel Sa, vložka č. 10607/T 

V zastúpení: Ing. Ľuboš Štefánik, predseda predstavenstva 

 Ing. Gabriela Ondrušová, člen predstavenstva                                                   

Kontaktná osoba:          

Telefón:   

Email:  

IČO:   47 400 781                      

DIČ: 2023843382     

IČ DPH: SK2023843382 

Bankové spojenie:  SK56 1100 0000 0029 2390 0954                       

Číslo účtu:                         2923900954/1100 

(ďalej len „Poistený “) 

 

a 

3. Člen skupiny / hlavný poistiteľ 



 

Obchodné meno:   Colonnade Insurance S.A. 

so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 

zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 

konajúca prostredníctvom 

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu 

  

Sídlo: Moldavská cesta 8 B, Košice - mestská časť Juh 042 80 

Zastúpený:  Ing. Marian Bátovský, vedúci organizačnej zložky  

Obchodný register:  Okresný súd Košice I, oddiel: Po, vložka číslo: 591/V 

IČO:  50 013 602 

DIČ:  4120026471 

IČ DPH:  SK4120026471 

Číslo vložky v Registri partnerov  

verejného sektora:   9636    

Bankové spojenie:  Citibank Europe plc, pobočka zahraničnej banky 

IBAN: SK1681300000001102100306 

BIC: CITISKBA 

 

(ďalej len „hlavný poisťovateľ“ alebo „hlavný poistiteľ“ alebo „Poisťovateľ“ alebo „Poistiteľ“) 

spolupoistný podiel: 60% 

a  

 

4. Člen skupiny / spolupoistiteľ 

 

Člen skupiny / spolupoistiteľ    

Obchodné meno:   PREMIUM Insurance Company Limited 

George Borg Olivier Street 68, St. Julian’s  STJ 1081, Maltská republika 

Registrácia: Register spoločností Maltskej republiky, číslo zápisu: C 91171 

konajúca prostredníctvom organizačnej zložky 

PREMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z iného 

členského štátu   

Sídlo:  Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava 

Zastúpený:   Ing. Ľubor Beňo, prokurista  

Obchodný register:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, odd.: Po, vl.č. 3737/B 

IČO:   50 659 669 

DIČ:   4120066170 

IČ DPH:   SK4120066170 

Číslo vložky v Registri partnerov  

verejného sektora:  9696 

Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa, a.s. 

IBAN:  SK47 0900 0000 0051 2011 8452 

BIC:  GIBASKBX 

 

(ďalej len „spolupoisťovateľ“ alebo „spolupoistiteľ“ alebo „Poisťovateľ“ alebo „Poistiteľ“)  

spolupoistný podiel: 40% 

 

(ďalej Poistník/Poistený a Poisťovateľ spoločne ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“). 



Článok I 
Predmet poistnej zmluvy 

Predmetom tejto zmluvy na Poistenie zodpovednosti za škodu súvisiacu s ochranou osobných údajov 
a Poistenie kybernetických rizík je: 

a) záväzok Poisťovateľa poskytnúť v prípade vzniku poistnej udalosti v dojednanom rozsahu poistné 
plnenie; a  

b) záväzok Poistníka zaplatiť poisťovateľovi poistné podľa tejto zmluvy.  
 
Poistnou udalosťou sa v zmysle tejto zmluvy rozumie taká nepredvídateľná udalosť, s ktorou je spojený vznik 
povinnosti Poisťovateľa plniť a ktorá bola po prvýkrát písomne uplatnená voči Poistenému (v prípade, ak ide 
o poistenie zodpovednosti za škodu) a Poisťovateľovi nahlásená počas doby trvania poistenia. Retroaktívny 
dátum je dátum stanovený v poistnej zmluve, ktorý predchádza vzniku poistenia, a ktorý určuje začiatok plynutia 
doby, počas ktorej mohlo dôjsť k porušeniu povinností majúcich za následok vznik škody krytej touto poistnou 
zmluvou. Retroaktívny dátum sa vzťahuje k poisteniu zodpovednosti za škodu a znamená dátum, kedy najskôr 
v minulosti mohlo dôjsť k porušeniu povinností majúcich za následok vznik škody krytej touto poistnou zmluvou, 
aby takéto porušenie povinností mohlo byť považované za príčinu vzniku povinnosti Poisťovateľa poskytnúť 
poistné plnenie. Podmienkou platnosti poistnej zmluvy je, že Poistený nemal v čase jej uzatvorenia vedomosť 
o porušení takejto povinnosti.  
 

Článok II 
Rozsah poistného krytia 

1. Z tohto poistenia má Poistený právo, aby Poisťovateľ jemu alebo za neho nahradil škodu v  nasledovnom 
rozsahu priložených Všeobecných poistných podmienok poistenie kybernetických rizík: 

a) Neoprávnené nakladanie s údajmi  
b) Porušenie administratívnych a regulačných povinností 
c) Náklady na odborné služby 
d) Zverejnenie digitálneho obsahu v multimédiách 
e) Vydieranie prostredníctvom počítačovej siete 
f) Prerušenie prevádzky siete 

 
Článok III 

Doba trvania poistenia a poistné obdobie 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01.01.2025 do 31.12.2025, oba dní vrátane. 

2. Dojednáva sa Retroaktívny dátum: 01.01.2025 
 

Článok IV 
Územná platnosť 

Územná platnosť poistnej zmluvy: celý svet 
 

Článok V 
Limit poistného plnenia 

1. Limit poistného plnenia je 1.000.000 EUR na jednu a všetky poistné udalosti, ktorá nastane v priebehu poistného 
obdobia.  

2. Sublimit poistného plnenia pre Vydieranie prostredníctvom počítačovej siete je 500.000 EUR na jednu a  všetky 
poistné udalosti, ktorá nastane v priebehu poistného obdobia. 

3. Sublimit poistného plnenia pre Prerušenie prevádzky siete je 500.000 EUR na jednu a všetky poistné udalosti, 
ktorá nastane v priebehu poistného obdobia. 

4. Sublimity poistného plnenia nie sú doplnkovými limitmi k limitu poistného plnenia a nijakým spôsobom nezvyšujú 
limit poistného plnenia.  

 
 

Článok VI 
Spoluúčasť 

Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou na jednu a každú poistnú udalosť vo výške 100.000 EUR; avšak pre 
Vydieranie prostredníctvom počítačovej siete vo výške 10%, minimálne 150.000 EUR; avšak pre Prerušenie 
prevádzky siete vo výške škody spôsobenej za 24 hodín prerušenia prevádzky siete minimálne 150.000 EUR.  
 

 



Článok VII 
Poistné, referenčná hodnota čistého obratu, platobné podmienky a fakturácia 

1. Poistník platí poistné ročne vo výške ročného poistného a to na základe faktúry vystavenej Poisťovateľom. 
Poisťovateľ je oprávnený vystaviť voči Poistníkovi faktúru vo výške ročného poistného najskôr v prvý kalendárny 
deň príslušného poistného obdobia. 

2. Poisťovacie služby sú oslobodené od DPH podľa §37 zákona č. 222/2002 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov.  

3. Poistné za dobu trvania poistenia (01.01.2025 – 31.12.2025, oba dni vrátane) s 8% daňou za všetky riziká podľa 
tejto zmluvy predstavuje sumu 87.153 EUR. 

4. Poistné za obdobie od 1.1.2025 do 31.12.2025, oba dni vrátane predstavuje sumu 87.153 EUR a bude uhradené 
na základe faktúry vystavenej a doručenej  poisťovateľom. 

5. Referenčná hodnota obratu spoločnosti pre potreby tejto poistnej zmluvy je stanovená na úrovni 72.885.000 
EUR. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Poistník/ Poistený resp. subjekt, na ktorý sa toto poistenie vzťahuje (ďalej pre 
tento bod len „žiadateľ“), je povinný bezodkladne a v písomnej forme oznámiť Poisťovateľovi zmenu všetkých 
skutočností a/ alebo informácií, ktoré sú súčasťou tejto poistnej zmluvy vrátane jej dodatkov (ďalej len „zmluvy“), 
ktorých zmena má vplyv na charakter rizika a podmienky poistenia (ďalej len „zmena rizika“) a to: 

a) Medziročné navýšenie/ zníženie čistého obratu o viac ako 10% oproti obratu deklarovanému v zmluve; 
a/ alebo  

b) Zmena informácií v dotazníku, ktorí tvorí súčasť tejto zmluvy. 
 
Zmenu rizika je žiadateľ povinný oznámiť Poisťovateľovi najneskôr do 15 dní od momentu, kedy k  predmetnej 
zmene došlo.  
V prípade, že je riziko pre Poisťovateľa po zohľadnení zmeny rizika poistiteľné, je Poisťovateľ povinný na základe 
oznámenia žiadateľa do 15 dní od nahlásenia zmeny rizika predložiť upravené podmienky poistenia, pričom 
zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom stanovení nového ročného poistného pri zohľadnení zmeny rizika: 

1. Ak došlo k zmene čistého obratu v zmysle bodu a) a zároveň nový čistý obrat prekročil úroveň 
Referenčnej hodnoty obratu, Poisťovateľ stanoví Nové ročné poistné podľa nasledovného vzorca:  

Pôvodné ročné poistné x ((Nový čistý obrat / Referenčná hodnota obratu -1) / 2 +1) = Nové ročné poistné  

2. Ak sa zmenili informácie uvedené v dotazníku, ktorý tvorí súčasť tejto poistnej zmluvy, Poisťovateľ 
stanoví upravené podmienky poistenia zohľadňujúce predmetnú zmenu v prípade, ak sa rozhodne 
takúto zmenu akceptovať.  
 

Doplatok poistného do konca poistného obdobia sa vypočíta pro-rata z rozdielu medzi Novým ročným poistným 
a Pôvodným ročným poistným a je splatný v zmysle faktúry vystavenej Poisťovateľom. Vyššie uvedené zmeny 
budú technicky realizované dodatkom k poistnej zmluve. 
Uvedené platí, aj v prípadoch, ak Poisťovateľ na základe verejne dostupných zdrojov zistí skutočnosti, ktoré 
znamenajú zmeny v rozsahu bodov a) až b). V takom prípade bude postupovať rovnako ako je uvedené v bode 
1. až 2. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak nedôjde k dohode v zmysle vyššie uvedeného, poistenie sa ruší ku 
dňu zmeny skutočnosti a/ alebo informácií uvedených vyššie.   
V prípade ak žiadateľ neoznámi Poisťovateľovi zmeny uvedené v bodoch a) až b) alebo neuhradí Nové ročné 
poistné v zmysle faktúry, Poisťovateľ bude postupovať podľa príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka 
a to najmä v časti zníženia poistného plnenia v rozsahu § 793 a § 802. 

7. Cena za poskytnutie služby (poistné) je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúra je splatná v lehote 30 dní odo dňa jej riadneho vystavenia Poisťovateľom. 
V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň 
splatnosti považovať najbližší nasledujúci pracovný deň.  

9. Faktúru doručí Poisťovateľ najneskôr do 3 prac. dní odo dňa jej vystavenia na doručovaciu adresu Poistníka: 
TRANSPETROL a. s., Šumavská 38, 821 02 Bratislava. Adresa na elektronické doručovanie faktúr je 
faktury@transpetrol.sk 

10. Poistník je oprávnený vrátiť faktúru bez zaplatenia v lehote splatnosti Poisťovateľovi na prepracovanie, pokiaľ 
faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 222/2002 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov a nebude vystavená v súlade s ustanoveniami tejto poistnej zmluvy. Vrátením faktúry 
nastáva zrušenie plynutia jej lehoty splatnosti. Dňom vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými 
náležitosťami, začína plynúť nová 30 dňová lehota splatnosti.   

mailto:faktury@transpetrol.sk


11. Faktúra bude Poistníkom uhradené bezhotovostným prevodom na bežný účet Poisťovateľa uvedený v  tejto 
poistnej zmluve a/ alebo na faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného 
účtu Poistníka. Všetky bankové poplatky znáša Poistník, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Poistníka. 
 
 

Článok VIII 
Zánik poistenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto poistná zmluva môže zaniknúť len jedným z nasledujúcich spôsobov: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán v deň v nej uvedený; 
b) ak poistné za prvé poistné obdobie nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti alebo poistné 

za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy poisťovateľa na 
jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa musí 
obsahovať upozornenie, že poistná zmluva zanikne, ak nebude zaplatené poistné. To isté platí, ak bola 
zaplatená len časť poistného. 

c) uplynutím poistnej doby, na ktorú bola táto poistná zmluva uzatvorená; 
d) zánikom poisteného bez právneho nástupcu.  
e) písomnou výpoveďou poistnej zmluvy v zmysle § 800 ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka: 

poistený a poisťovateľ je oprávnený vypovedať túto poistnú zmluvu ku koncu poistného obdobia, pričom 
výpoveď musí byť doručená druhej zmluvnej strane aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že poistnú zmluvu nie je oprávnená vypovedať žiadna zmluvná strana do dvoch 
mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy v zmysle § 800 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka. 

 
 

Článok IX 
Kontakty a doručovanie 

1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená touto poistnou zmluvou 
(ďalej len „korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená zmluvnej strane poštou, elektronickou 
poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na adresu zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto poistnej 
zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto poistnej zmluvy 
budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel zmluvných strán uvedené v tejto poistnej 
zmluve, ibaže odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú 
adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 
písomností na základe tejto poistnej zmluvy alebo v súvislosti s touto poistnou zmluvou sa príslušná zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je 
pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním korešpondencie. 

3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia zásielky, 
ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako 
nedoručenej sa korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia. 

 
Článok X 

Všeobecné poistné podmienky 

1. Táto poistná zmluva je  uzatvorená v súlade s  ustanoveniami § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka. Súčasťou 
tejto poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky poisťovateľa (ďalej len „Všeobecné poistné podmienky“), 
prípadne Osobitné poistné podmienky poisťovateľa (ďalej len „OPP“) a/alebo zmluvné dojednania poisťovateľa 
(ďalej len „Zmluvné dojednania“), ktoré tvoria Prílohy tejto poistnej zmluvy, pričom dojednania tejto zmluvy majú 
prednosť pred ustanoveniami Všeobecných poistných podmienok, OPP a/alebo Zmluvnými dojednaniami 
poisťovateľa. 

2. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v tejto poistnej zmluve svojimi Všeobecnými 
poistnými podmienkami, OPP a Zmluvnými dojednaniami, ktoré tvoria Prílohu tejto poistnej zmluvy. V prípade ak 
by Všeobecné poistné podmienky, OPP a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom 
menili alebo obmedzovali rozsah poistného krytia definovaného v Časti I. a/alebo II. tejto poistnej zmluvy, majú 
ustanovenia definované v tejto poistnej zmluve prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami a výlukami 
obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a Zmluvných dojednaniach. 

 
 
 
 



Článok XI.  
Ustanovenia o spolupoistení 

 

1. Spolupoistenie sa riadi zákonom č. 39/2015 Z. z. (ďalej „Zákon o poisťovníctve“). 
 

2. Ako Hlavný poisťovateľ je v súlade so Zákonom o poisťovníctve určená spoločnosť Colonnade Insurance 
S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu. 

 

3. Hlavný poisťovateľ a Spolupoisťovateľ sú v texte označení spoločne aj ako „poistiteľ“ alebo „poisťovňa“. 
 

4. Hlavný spolupoisťovateľ a Spolupoisťovateľ sa podieľajú na záväzkoch a právach zo spolupoistenia, najmä 
na poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na poistnom plnení, nasledovne: 
a. Hlavný poisťovateľ – Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského štátu, podielom 

60%; 
b. Spolupoisťovateľ – PREMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z iného členského štátu, 

podielom 40%; 

 

5. Poistený má právo na poistné plnenie voči Hlavnému spolupoisťovateľovi a Spolupoisťovateľovi v súlade 
s ich podielmi uvedenými v odstavci 4. tohto článku. 

 

6. Dojednáva sa, že poistné bude poistník uhrádzať na účet Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z 
iného členského štátu. 

 

7. Ďalej sa dojednáva, že poistné plnenie bude uhrádzané Hlavným spolupoisťovateľom po ukončení šetrenia 
poistnej udalosti a po obdržaní podielu od Spolupoisťovateľa; obdobné platí aj pre poskytnutie zálohy na 
poistné plnenie. 

 

8. Za výpoveď poistnej zmluvy zo strany poistiteľa bude považovaná aj taká výpoveď poistnej zmluvy, ktorá 
bola daná iba Hlavným spolupoisťovateľom alebo iba ktorýmkoľvek Spolupoisťovateľom poistníkovi. 

 

9. Poistník a poistený zasielajú všetku korešpondenciu, najmä podklady pre výpočet poistného, požiadavky na 
úpravu poistnej zmluvy a oznámenia poistných udalostí, výhradne Hlavnému spolupoisťovateľovi. 

 

Ostatné dojednania a podmienky spolupráce medzi Hlavným spolupoisťovateľom a Spolupoisťovateľom sú 
dojednané v osobitnej dohode o spoločnom postupe pri spolupoistení uzatvorenej v súlade so Zákonom 
o poisťovníctve. 

 
Článok XII 

Kontaktné telefónne číslo asistenčnej služby pre prípad poistnej / kybernetickej udalosti 
 

Kontaktným telefónnym číslom asistenčnej služby pre prípad poistnej / kybernetickej udalosti je 
00 421 918 453 149.  

 
 

Článok XIII 
Záverečné ustanovenia 

1. Poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej obojstranného podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka a § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. o 
slobode informácií v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv, nie však skôr, ako 1.1.2025. 
Zmluvné strany so zverejnením tejto poistnej zmluvy súhlasia. 

2. Táto poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akékoľvek spory, nároky alebo rozpory vzniknuté z tejto 
poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, platnosti alebo 
ukončenia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej 
republiky.  

3. Ustanovenia tejto poistnej zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody zmluvných strán formou 
písomných a očíslovaných dodatkov k tejto poistnej zmluve, podpísaných zmluvnými stranami.  

4. Ak sa niektoré ustanovenie tejto poistnej zmluvy stane neplatným, nedotýka sa to platnosti ostatných ustanovení; 
pre prípad neplatnosti sa zmluvné strany zaväzujú neplatné ustanovenia nahradiť novými ustanoveniami 
zodpovedajúcimi hospodárskemu účelu tejto poistnej zmluvy a úmyslu strán pri jej uzatváraní. 



5. Poistná zmluva  je vyhotovená v 4 rovnopisoch, z ktorých Poistník obdrží 2 rovnopisy zmluvy a Poisťovateľ obdrží 
2 rovnopisy. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle sú dostatočne 
zrozumiteľné a určité a ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany vyhlasujú, 
že túto poistnú zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, ani za inak nevýhodných podmienok, Túto poistnú 
zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejto poistnej zmluvy zodpovedá ich skutočnej 
a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov podpísali. 

7. Poisťovateľ si je vedomý, že túto poistnú zmluvu môže Poistník uzatvoriť výlučne s Poisťovateľom, ktorý je 
zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, vrátane platného aktuálneho overenia identifikácie konečných 
užívateľov výhod, v zmysle Zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len zákon). Poisťovateľ sa zaväzuje, že  po celú dobu trvania záväzkov vyplývajúcich 
z tejto poistnej zmluvy bude zapísaný v Registri partnerov verejného sektora, vrátane platného aktuálneho 
overenia identifikácie konečných užívateľov výhod a v prípade, ak by bola časť plnenia poskytovaná 
prostredníctvom subdodávateľa, aby aj každý takýto subdodávateľ, ak tak stanovuje zákon, bol zapísaný v 
Registri partnerov verejného sektora. Porušenie tohto ustanovenia bude považované za podstatné porušenie 
zmluvy. Poisťovateľ sa zaväzuje znášať všetky náklady bez obmedzenia ich výšky, ktoré vzniknú Poistníkovi/ 
Poistenému alebo tretím osobám v súvislosti s porušením tohto ustanovenia poistnej zmluvy Poisťovateľom a to 
bez časového obmedzenia aj po ukončení alebo inom zániku tejto poistnej zmluvy. 

8. Poisťovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa v súvislosti s plnením 
podľa tejto zmluvy dozvedel a to bez časového obmedzenia aj po skončení platnosti zmluvy. Všetky informácie, 
ktoré súvisia s plnením podľa tejto zmluvy alebo boli poisťovateľovi poskytnuté, sú považované za dôverné a 
môžu byť použité len v súvislosti s plnením tejto zmluvy, pričom poisťovateľ je oprávnený v nevyhnutnom rozsahu 
poskytnúť za rovnakých podmienok, s povinnosťou podľa tohto bodu zmluvy, časť podkladov a informácií svojim 
prípadným subdodávateľom, resp. partnerom podieľajúcim sa na poskytovaní plnenia podľa tejto zmluvy (vrátane 
likvidácie poistných udalostí, zaistenia a pod.). Za dôverné sa považujú aj informácie a dáta bez ohľadu na formu 
ich zachytenia, ktoré poistník poskytne poisťovateľovi, resp. ktoré poisťovateľ inak získa alebo vytvorí 
spracovaním takýchto poskytnutých informácií a dát. Poisťovateľ sa zaväzuje ihneď po skončení platnosti alebo 
účinnosti zmluvy alebo iného spôsobu zániku zmluvy odovzdať poistníkovi všetky informácie a dáta bez ohľadu 
na formu ich zachytenia, ktoré mu boli poskytnuté, resp. ktoré poisťovateľ získa alebo vytvorí spracovaním 
takýchto poskytnutých informácií a dát. Poisťovateľ sa zaväzuje, že v súlade s platnou právnou úpravou ochrany 
osobných údajov zaviaže svojich zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia 
povinností podľa tejto Zmluvy oboznámia s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti o osobných údajoch, s 
ktorými prídu do styku. Poisťovateľ sa zaväzuje dodržiavať organizačnú smernicu č. 1/2012 na ochranu 
obchodného tajomstva v TRANSPETROL, a.s. a vnútropodnikovú smernicu č. 6/2013 na ochranu obchodného 
tajomstva v spoločnosti Spoločnosť pre skladovanie, a.s. V prípade porušenia tohto ustanovenia zmluvy 
poisťovateľom bude takéto porušenie považované za podstatné porušenie zmluvy a poistený je oprávnený 
požadovať náhradu škody v celom rozsahu.  

9. Poisťovateľ vyhlasuje a zaručuje sa, že: 

 je oprávnený poskytovať plnenie podľa tejto zmluvy v celom rozsahu, 

 nie je v likvidácii, 

 nie je v úpadku a ani mu úpadok nehrozí, 

 riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen, v oblasti daní, odvodov 
a poistenia,  

 nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie a takýto návrh sa podľa jeho 
vedomostí ani nepripravuje,  

 nepoveril správcu vypracovaním reštrukturalizačného posudku,  

 nie je voči nemu vedené žiadne súdne alebo rozhodcovské konanie, v rozsahu objektívne ohrozujúcom 
jeho ekonomické postavenie a podľa jeho najlepších vedomostí začatie takéhoto konania ani nehrozí,  

 nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie v rozsahu objektívne ohrozujúcom jeho ekonomické 
postavenie ani akýkoľvek výkon zabezpečovacieho práva a podľa jeho najlepších vedomostí začatie 
takéhoto konania a/alebo výkonu ani nehrozí, 

 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie povinností Poisťovateľa 
uvedených v zmluve v takej kvalite, ktorá by ohrozila plnenie zmluvy riadne a včas, s odbornou 
starostlivosťou a poctivým obchodným stykom, 

 nie je on, ani žiaden člen jeho štatutárneho orgánu trestne stíhaný, 



 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie registrácie poisťovateľ 
pre daň z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z.z./ o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov („Zákon o DPH“), 

 sa zdrží akékoľvek korupčného správania alebo inej protispoločenskej činnosti a je si vedomý, že poistník 
má zavedenú silnú protikorupčnú politiku, ktorou absolútne odmieta akúkoľvek formu korupčného 
správania a učiní všetky kroky smerujúce k adekvátnemu vyvodeniu zodpovednosti voči subjektu takého 
konania, 

 nie je on, ani žiadna osoba v jeho organizačnej, riadiacej ani vlastníckej štruktúre, ani žiaden jeho konečný 
užívateľ výhod, uvedený na zozname subjektov alebo osôb, s ktorými je podľa práva Slovenskej republiky 
alebo práva Európskej únie zakázané priamo alebo nepriamo uskutočňovať akékoľvek transakcie alebo 
činnosti. 

 

Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto bode zmluvy sa považujú za opakované a trvajúce počas celej doby 
trvania záväzkov podľa tejto zmluvy. Poisťovateľ je povinný informovať poistníka o vzniku akejkoľvek 
skutočnosti alebo jej zmene, uvedenej v tomto bode zmluvy, a to bez zbytočného odkladu po celú dobu trvania 
záväzkov zo zmluvy. Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia a záruk poisťovateľa 
sa považuje za podstatné porušenie zmluvy a zakladá právo na okamžité odstúpenie od zmluvy zo strany 
poistníka; nárok poistníka na náhradu škody tým nie je dotknutý.  

10. Nakoľko pri poskytovaní plnenia podľa tejto zmluvy môže na základe Zákona o poisťovníctve dochádzať k 
spracúvaniu osobných údajov, poistník sa zaväzuje postupovať pri ich spracúvaní v súlade s platnou právnou 
úpravou, pričom spracovanie osobných údajov je upravené..... (uchádzač doplní úpravu ochrany osobných 
údajov formou sprostredkovateľskej zmluvy, ktorá bude tvoriť prílohu poistnej zmluvy, resp. inej úpravy,  avšak 
táto musí byť v rozsahu požadovanom platnou legislatívou). Informácie, akým spôsobom Poistník spracúva 
osobné údaje dotknutých osôb poisťovateľa, sú uverejnené na webstránke http://www.transpetrol.sk/ochrana-
osobnych-udajov/ 

 
11. Neoddeliteľnými prílohami tejto poistnej zmluvy sú prílohy: 

Príloha č. 1 – Všeobecné poistné podmienky poistenia kybernetických rizík (CI 1002/23/06) 
Príloha č. 2 – Informácie o spracúvaní osobných údajov (Cl Info GDPR/23/09) 
Príloha č. 3 – Dotazník k poisteniu („Dotazník na posúdenie kybernetických rizík“) 
Príloha č. 4 – Vysvetlenie k vybraným bodom k Dotazníku na posúdenie KB rizík 
Príloha č. 5 – Výpis z Obchodného registra poisteného 
Príloha č. 6 – Vylúčenie kybernetickej vojny a kybernetických operácií 
 

 
PREHLÁSENIE POISTNÍKA 

 

Prehlasujem, že: 
 
• všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve a priloženom dotazníku zodpovedajú skutočnosti; 

 
• v čase uzatvárania tejto poistnej zmluvy nemám vedomosť o tom, že by som za obdobie predchádzajúcich 5 

rokov spôsobil škodu v zmysle tejto poistnej zmluvy, okrem škôd ktoré som písomne uviedol v priloženom 
dotazníku. Zároveň prehlasujem, že mi v čase uzavretia tejto poistnej zmluvy nie je známa žiadna ďalšia 
skutočnosť, na základe ktorej by mohol byť vznesený voči mne nárok na náhradu škody; 

 
• ako odpoveď na  písomnú otázku poistiteľa „Uveďte škody, ktoré ste utrpeli za obdobie predchádzajúcich 5 

rokov“ uvádzam, že som neutrpel žiadnu škodu v rozsahu krytia tejto poistnej zmluvy (s výnimkou škôd 
uvedených v dotazníku, ktorý je súčasťou tejto poistnej zmluvy); 

 
• bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a jednotlivými ustanoveniami tejto poistnej 

zmluvy; 
 

• rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi. 
 

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa článkov 13 a 14 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na webovom sídle poistiteľa www.colonnade.sk 

 

 

 

http://www.transpetrol.sk/ochrana-osobnych-udajov/
http://www.transpetrol.sk/ochrana-osobnych-udajov/
http://www.colonnade.sk/


 

 

 

V Bratislave dňa: ...............................   V Bratislave dňa: ............................... 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ing. Martin Šustr, PhD.          
predseda predstavenstva 

TRANSPETROL, a. s. 

 pečiatka a podpis 
Colonnade Insurance S.A., 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Ján Ďurišin 
podpredseda predstavenstva 

TRANSPETROL, a. s. 

 pečiatka a podpis 
PREMIUM Insurance Company Limited, pobočka 

poisťovne z iného členského štátu  
 


